
الزجبسبد انعٓذ انجذٌذ يٍ سفش 

 حجمٕق

 

Holy_bible_1 

 

  55 1حجمٕق  404

(SVD)   اَظشٔا ثٍٍ الأيى ٔأثصشٔا ٔرحٍشٔا حٍشح. لأًَ عبيم عًلا فً أٌبيكى لا«

.رصذلٌٕ ثّ ئٌ أخجش ثّ  

(IHOT+)  ראו
H7200 Behold

בגוים  
H1471 ye among the heathen,

והביטו  
H5027 and regard,

  

והתמהו
H8539 and wonder marvelously:

תמהו  
H8539 and wonder marvelously:

כי  
H3588 for

  

פעל
H6467 a work

פעל  
H6466 will work

בימיכם  
H3117 in your days,

לא  
H3808 ye will not

  

תאמינו
H539 believe,

כי  
H3588 though

יספר׃  
H5608 it be told

 

, and regard, and wonder heathenamong the Behold ye   (KJV)

marvellously: for I will work a work in your days, which ye will not 

believe, though it be told you. 

(LXX)  ἴδεηε, νἱ θαηαθξνλεηαί, θαὶ ἐπηβιέςαηε θαὶ ζαπκάζαηε 

ζαπκάζηα θαὶ ἀθαλίζζεηε, δηόηη ἔξγνλ ἐγὼ ἐξγάδνκαη ἐλ ηαῖο 

ἡκέξαηο ὑκῶλ, ὃ νὐ κὴ πηζηεύζεηε ἐάλ ηηο ἐθδηεγῆηαη. 



(Brenton)  Behold, ye despisers, and look, and wonder marvelously, 

and vanish: for I work a work in your days, which ye will in no 

wise believe, though a man declare it to you. 

  541 13اعًبل 

(SVD)   اَظشٔا أٌٓب انًزٓبٌَٕٔ ٔرعججٕا ٔاْهكٕا لأًَُ عًلا أعًم فً أٌبيكى عًلا لا

«.رصذلٌٕ ئٌ أخجشكى أحذ ثّ  

(G-NT-TR (Steph)+)  ηδεηε Behold 
1492 V-2AAM-2P

  νη  
3588 T-NPM

  

θαηαθξνλεηαη ye despisers 
2707 N-NPM

  θαη and 
2532 CONJ

  ζαπκαζαηε 

wonder 
2296 V-AAM-2P

  θαη and 
2532 CONJ

  αθαληζζεηε perish 
853 V-APM-2P

  

νηη for 
3754 CONJ

  εξγνλ a work 
2041 N-ASN

  εγσ I 
1473 P-1NS

  εξγαδνκαη 

work 
2038 V-PNI-1S

  ελ in 
1722 PREP

  ηαηο  
3588 T-DPF

  εκεξαηο days 
2250 N-DPF

  

πκσλ your 
5216 P-2GP

  εξγνλ a work 
2041 N-ASN

  σ which 
3739 R-DSN

  νπ  
3756 

PRT-N
  κε  

3361 PRT-N
  πηζηεπζεηε believe 

4100 V-AAS-2P
  εαλ though 

1437 

COND
  ηηο a man 

5100 X-NSM
  εθδηεγεηαη declare. 

1555 V-PNS-3S
  πκηλ it 

unto you 
5213 P-2DP

    

(KJV)  Behold, ye despisers, and wonder, and perish: for I work a 

work in your days, a work which ye shall in no wise believe, though 

a man declare it unto you. 

انعجشي ٌخزهف لهٍلا عٍ انسجعٍٍُخ ٔانعٓذ انجذٌذ فً عذح رعجٍشاد يثم ثٍٍ الايى ثذل يٍ 

 يزٓبٌَٕٔ ٔحٍشِ ثذل يٍ اْهكٕا ٔرعجٍش احذ 

عٓذ انجذٌذ فًٍب عذا اخزلافبد لهٍهّ يثم رعججب انزً نى ربرً فً انعٓذ ٔانسجعٍٍُخ رزشبثّ يع ان

 انجذٌذ ٔاَظشٔا يشرٍٍ ٔكهًخ عًم انزً ركشسد فً انعٓذ انجذٌذ ٔانٍكى 



  5فٕٓ فئخ 

 

4-53 2حجمٕق  410  

Hab 2:3   لأَٓب لأٌ انشؤٌب ثعذ ئنى انًٍعبد ٔفً انُٓبٌخ رزكهى ٔلا ركزة. ئٌ رٕاَذ فبَزظشْب

.ئرٍبَب ٔلا رزأخشسزأرً    

Hab 2:4  « .ٍّٔانجبس ثاًٌبَّ ٌحٍبْٕرا يُزفخخ غٍش يسزمًٍخ َفسّ ف.  

Hab 2:3  כי
H3588 For

עוד  
H5750 yet

חזון  
H2377 the vision

למועד  
H4150 for an appointed 

time,
ויפח  

H6315 it shall speak,
לקץ  

H7093 but at the end
ולא  

H3808 and not
יכזב  

H3576 lie:
  

אם
H518 though

יתמהמה  
H4102 it tarry,

חכה  
H2442 wait

לו  כי  
H3588 for it; because

  

בא
H935 it will surely come,

יבא  
H935 it will surely come,

לא  
H3808 it will not

יאחר׃  
H309 

tarry.
 

Hab 2:4  הנה
H2009 Behold,

עפלה  
H6075 is lifted up

לא  
H3808 is not upright

ישׁרה  
H3474 is 

not upright
נפשׁו  

H5315 his soul
בו  וצדיק  

H6662 in him: but the just
באמונתו  

H530 by his 

faith.
יחיה׃  

H2421 shall live
 

Hab 2:3  For the vision is yet for an appointed time, but at the end 

it shall speak, and not lie: though it tarry, wait for it; because it 

will surely come, it will not tarry.  

Hab 2:4  Behold, his soul which is lifted up is not upright in him: 

but the just shall live by his faith. 

Hab 2:3  δηόηη ἔηη ὅξαζηο εἰο θαηξὸλ θαὶ ἀλαηειεῖ εἰο πέξαο θαὶ νὐθ 

εἰο θελόλ· ἐὰλ ὑζηεξήζῃ, ὑπόκεηλνλ αὐηόλ, ὅηη ἐξρόκελνο ἥμεη 

θαὶ νὐ κὴ ρξνλίζῃ.  



Hab 2:4  ἐὰλ ὑπνζηείιεηαη, νὐθ εὐδνθεῖ ἡ ςπρή κνπ ἐλ αὐηῷ· ὁ δὲ 

δίθαηνο ἐθ πίζηεώο κνπ δήζεηαη. 

 Hab 2:3  For the vision is yet for a time, and it shall shoot forth at 

the end, and not in vain: though he should tarry, wait for him; 

for he will surely come, and will not tarry.  

Hab 2:4  If he should draw back, my soul has no pleasure in him: 

but the just shall live by my faith. 

  33-533 10عجشاٍٍٍَ 

Heb 10:37   سٍأرً اَرً ٔلا ٌجطئ»لأَّ ثعذ لهٍم جذا.   

Heb 10:38  ٔئٌ اسرذ لا رسش ثّ َفسًأيب انجبس فجبلإًٌبٌ ٌحٍب ،.»  

Heb 10:37  εηη yet 
2089 ADV

  γαξ For 
1063 CONJ

  κηθξνλ  
3397 A-ASN

  νζνλ a 

little while 
3745 K-ASN

  νζνλ  
3745 K-ASN

  ν  
3588 T-NSM

  εξρνκελνο and he 

that shall come 
2064 V-PNP-NSM

  εμεη will come 
2240 V-FAI-3S

  θαη and 

2532 CONJ
  νπ will not 

3756 PRT-N
  ρξνληεη tarry. 

5549 V-FAI-3S
    

Heb 10:38  ν the 
3588 T-NSM

  δε Now 
1161 CONJ

  δηθαηνο just 
1342 A-NSM

  εθ 

by 
1537 PREP

  πηζηεσο faith 
4102 N-GSF

  δεζεηαη shall live 
2198 V-FDI-3S

  θαη 

but 
2532 CONJ

  εαλ if 
1437 COND

  ππνζηεηιεηαη draw back 
5288 V-AMS-3S

  

νπθ  
3756 PRT-N

  επδνθεη shall have no pleasure 
2106 V-PAI-3S

  ε  
3588 T-NSF

  

ςπρε soul 
5590 N-NSF

  κνπ my 
3450 P-1GS

  ελ in 
1722 PREP

  απησ him. 
846 P-

DSM
    

Heb 10:37  For yet a little while, and he that shall come will come, 

and will not tarry.  



Heb 10:38  Now the just shall live by faith: but if any man draw 

back, my soul shall have no pleasure in him. 

  533 10يع عجشاٍٍٍَ  53 2ألا حجمٕق 

انعجشي ٌخزهف لهٍلا عٍ انسجعٍٍُخ ٔعٍ انعٓذ انجذٌذ فً اٌ انكلاو عٍ انُجٕح ٔنٍس عٍ 

 شخص 

 انسجعٍٍُخ رزشبثّ يع انعٓذ انجذٌذ فًٍب عذا اخزلاف فً انضًٍش 

ا3 فٕٓ فئخ  

  533 10يع عجشاٍٍٍَ  54 2ثبٍَب حجمٕق 

انعجشي ٌزفك يع انعٓذ انجذٌذ ًْٔب الاثٍٍُ ٌزشبثٓب يع انسجعٍٍُخ فًٍب عذا آَى ٌمٕنٕا اًٌبَّ 

 ٔنٍس اًٌبًَ كًب رمٕل انسجعٍٍُخ 

ا  2 فٕٓ فئخ  

ْٔزا اٌضب شبْذ ٌإكذ يعشفخ يعهًُب ثٕنس ثبنعجشي ٔانسجعٍٍُخ جٍذا ٌٔمزجس انًعًُ 

 انًُبست يٍ الاثٍٍُ 

 

54 2حجمٕق  411  

Hab 2:4  « .ٍّٔانجبس ثاًٌبَّ ٌحٍبْٕرا يُزفخخ غٍش يسزمًٍخ َفسّ ف.  

Hab 2:4  הנה
H2009 Behold,

עפלה  
H6075 is lifted up

לא  
H3808 is not upright

ישׁרה  
H3474 is 

not upright
נפשׁו  

H5315 his soul
צדיקבו  ו  

H6662 in him: but the just
באמונתו  

H530 by his 

faith.
יחיה׃  

H2421 shall live
 



Hab 2:4  Behold, his soul which is lifted up is not upright in him: 

but the just shall live by his faith. 

Hab 2:4  ἐὰλ ὑπνζηείιεηαη, νὐθ εὐδνθεῖ ἡ ςπρή κνπ ἐλ αὐηῷ· ὁ δὲ 

δίθαηνο ἐθ πίζηεώο κνπ δήζεηαη. 

Hab 2:4  If he should draw back, my soul has no pleasure in him: 

but the just shall live by my faith. 

  513 1سٔيٍخ 

(SVD)  انجبس فجبلإًٌبٌ ٌحٍبأيب »لأٌ فٍّ يعهٍ ثش الله ثاًٌبٌ لإًٌبٌ كًب ْٕ يكزٕة.»  

(G-NT-TR (Steph)+)  δηθαηνζπλε is the righteousness 
1343 N-NSF

  γαξ 

For 
1063 CONJ

  ζενπ of God 
2316 N-GSM

  ελ therein 
1722 PREP

  απησ  
846 P-DSN

  

απνθαιππηεηαη revealed 
601 V-PPI-3S

  εθ from 
1537 PREP

  πηζηεσο faith 

4102 N-GSF
  εηο to 

1519 PREP
  πηζηηλ faith 

4102 N-ASF
  θαζσο as 

2531 ADV
  

γεγξαπηαη it is written 
1125 V-RPI-3S

  ν The 
3588 T-NSM

  δε  
1161 CONJ

  

δηθαηνο just 
1342 A-NSM

  εθ by 
1537 PREP

  πηζηεσο faith 
4102 N-GSF

  δεζεηαη 

shall live. 
2198 V-FDI-3S

 

(KJV)  For therein is the righteousness of God revealed from faith 

to faith: as it is written, The just shall live by faith. 

انعجشي ٌزفك يع انعٓذ انجذٌذ ًْٔب الاثٍٍُ ٌزشبثٕٓا يع انسجعٍٍُخ فًٍب عذا رعجٍش اًٌبٌ اي 

 اًٌبَّ ثذل اًٌبًَ فً انسجعٍٍُخ 

2فٕٓ فئخ   

 



يع  54 2ٔاٌضب حجمٕق  412  

511 3غلاطٍخ   

(SVD)   ٌانجبس ثبلإًٌبٌ ٌحٍب»ٔنكٍ أٌ نٍس أحذ ٌزجشس ثبنُبيٕس عُذ الله فظبْش، لأ.»  

(G-NT-TR (Steph)+)  νηη that 
3754 CONJ

  δε But 
1161 CONJ

  ελ by 
1722 PREP

  

λνκσ the law 
3551 N-DSM

  νπδεηο no man 
3762 A-NSM

  δηθαηνπηαη is 

justified 
1344 V-PPI-3S

  παξα in the sight 
3844 PREP

  ησ The 
3588 T-DSM

  ζεσ 

of God 
2316 N-DSM

  δεινλ evident 
1212 A-NSN

  νηη for 
3754 CONJ

  ν  
3588 T-NSM

  

δηθαηνο just 
1342 A-NSM

  εθ by 
1537 PREP

  πηζηεσο faith 
4102 N-GSF

  δεζεηαη 

shall live, 
2198 V-FDI-3S

    

(KJV)  But that no man is justified by the law in the sight of God, it 

is evident: for, The just shall live by faith. 

انعجشي ٌزفك يع انعٓذ انجذٌذ ًْٔب الاثٍٍُ ٌزشبثٕٓا يع انسجعٍٍُخ فًٍب عذا رعجٍش اًٌبٌ اي 

 اًٌبَّ ثذل اًٌبًَ فً انسجعٍٍُخ 

2فٕٓ فئخ   

 

 ٔانًجذ لله دائًب

 


